
ادامه از صفحه 1
کمی پس از خروج ما از هواپیما، فرش قرمز برای اســـتقبال از رئیس  مجلس شـــورای اســـامی 
پهن می شود. آقایان  آلکساندر دمیترویچ ژوکوف  نایب رئیس،  دمیتری واسیلنکو  سناتور دوما 
و  لئونارد ادواردویچ سلوتسکی  رئیس حزب لیبرال دومای فدراسیون روسیه به صورت رسمی 

از آقای قالیباف استقبال می کنند. 
 پس از مراســـم اســـتقبال به پاویون فرودگاه می رویم. در همان ابتدا، به هر یک از خبرنگاران و 
اعضای هیات، پاکتی داده می شود. روی هر پاکت با خط نستعلیق اسامی افراد حاضر در 
سفر نوشته شده است. در پاکت خبرنگاران، به جز یک سیم کارت که از ضروریات سفرهای 
اینچنینی اســـت، شـــماره همراه ســـایر اعضای تیم خبری، کلید اتاق  و شـــماره مینی بوس، 

گذاشته شده است. 
هوای شهر بسیار معتدل است. این را از قبل می دانستم. یکی از کارشناسان مسائل روسیه که تا 
گاه بود، برایم در یک فایل صوتی گفته بود که »دمای هوا تقریبا معتدل  حدودی از جزئیات سفر آ
است و شب ها به 13 تا 18 درجه اما روزها بین 23 تا 27 درجه است. پنجشنبه نیمه ابری است 
و جمعه هم باران می بارد.«  برای عزیمت به هتل، به سمت خودروها می رویم. برای قالیباف و 

هیات همراه، خودروهای بنز کاس E220 مشکی رنگ صف کشیده اند. 
برای خبرنگاران هم یک ون بنز در نظر گرفته شده است. در لحظات ابتدایی حرکت به سمت 
هتل، روشنایی روز در شب، فضای بسیار سرسبز شهر و خودروهای نسبتا لوکس اروپایی، 

سه گانه ای هستند که توجه همه ما را به خود جلب کرده است. 
بعد از حدود نیم ساعت به هتل »بلموند گراند یوروپ« در خیابان »Mikhaylovskaya« می رسیم. 

این هتل، تنها چند قدم با بلوار بسیار مشهور نوسکی فاصله دارد. 
راهی اتاق هایمان می شویم. با یک جابه جایی، من و علی صفری، دبیر بین الملل خبرگزاری 
، هم اتاقی می شویم؛ اتاق 486. نیم ساعت بعد، قرار می گذاریم چرخی در شهر بزنیم  دانشجو
اما نماز مغرب را هنوز نخوانده ایم. علی با موبایل زمان اذان را چک می کند. غروب خورشید 
ساعت 22:08 شب و اذان مغرب تقریبا یک ساعت بعد، ساعت 23 شب است. اینجا طلوع 

آفتاب هم ساعت 3:40 صبح است. 
نماز را می خوانیم و راهی خیابان می شویم. یزدان پناه توصیه کرده بود  به دلیل نداشتن پاسپورت، 
بهتر است در شهر تردد نداشته باشیم. ما که از تهران نیامده بودیم که در هتل محبوس شویم، 
سعی می کنیم بدون سر و صدا و مواجهه با یزدان پناه، از هتل خارج شویم. نمی دانم چه خطایی 
می کنیم که آسانسور در طبقه ای غیر از لابی متوقف می شود. هر چه می گردیم، لابی را پیدا 
نمی کنیم. قرار بود یزدان پناه را نبینیم ولی حین سردرگمی و در عین ناباوری، کاظم جالی، 

سفیر ایران در روسیه و آقای قالیباف جلویمان سبز می شوند. 
با کمک پرسنل هتل، بالاخره لابی را می یابیم. یکی از همکاران رسانه ای که منتظر بود کسی پیدا 
شود تا او هم چرخی در شهر بزند، به ما می پیوندد. سه نفری در هوای گرگ و میش، راهی خیابان 
، غرق در زیبایی آن  می شویم . از هتل تا بلوار نوسکی چند قدم راه است. پا نگذاشته در بلوار
و ساختمان های قدیمی و جمعیت انبوه دختران و پسران روسی می شویم. این بلوار خیابان 
اصلی و مشهورترین بلوار شهر است. نوسکی بلواری بسیار عریض و طولانی است که میدان 
قصر را به میدان و المان شهر قهرمان لنینگراد متصل می کند.  نیکای گوگول، داستان نویس 
روســـی که روزگاری در این شـــهر زیســـته بود، در کتاب »بلوار نوســـکی« نوشته  است »هرگز به 
بلوار نوســـکی ایمان نیاوریم«  زیرا »بلوار نوســـکی همه  روز را به فریب و  نیرنگ مشـــغول است« 
و شـــب ها »شـــیطان خودش بیرون می خزد و  چراغ های خیابان را روشـــن می کند، تنها به این 
منظور که همه چیز را با جلوه ای دگرگونه به نمایش درآورد«؛  آماده برای قربانی های بعدی اش. 

مـــا اگرچـــه بـــه بلـــوار نوســـکی ایمـــان نیاوردیـــم امـــا هرچه گشـــتیم، شـــیطانی را هـــم ندیدیم 
 کـــه چراغ هـــای خیابـــان را روشـــن کـــرده باشـــد.  بـــا چنـــد دقیقـــه پیـــاده روی، بـــه خیابـــان

»Griboyedov channel embankment« می رســـیم. در وســـط خیابـــان کانـــال آبی قرار دارد که 
قایق های نســـبتا بزرگ به راحتی در میان آن تردد می کنند. به ســـمت کلیســـای زیبایی که در 
انتهـــای خیابـــان قـــرار دارد، حرکت می کنیم . روی پل »Italian« دختر و پســـر جوانی، در چند 
قدمی کلیسای »منجی در خون« خلوت کرده اند.  علی، نقش تورلیدر ما را برعهده دارد. این 
تور لیدری، از کلیسا و شرح تاریخچه اش آغاز می شود و تا انتهای سفر شبانه مان ادامه دارد. 
نقطه انتهای مسیر ما، روخانه ای است که گفته شده راس ساعت 1:10 بامداد، پل ساخته شده 
روی آن، باز می شـــود. الان این پل تبدیل به جاذبه توریســـتی شـــده ولی در گذشـــته، برای تردد 

کشتی های غول پیکر این پل باز می شده. 
ساعت 12 شب است اما جمعیت قابل توجهی در خیابان هستند. هر چه به پل نزدیک تر 
می شویم، جمعیت بیشتر و بیشتر از قبل می شود. توریست ها که تقریبا اکثرشان روسی هستند، 

کنار رودخانه عریض شهر ایستاده اند تا ساعت 1:10 بشود و نخستین پل باز شود. 
برخی از این فرصت که هر شب تکرار می شود، بهره برده اند و بساط پشمک و اغذیه فروشی در 
کنار پل دایر کرده اند . از بوی بد روغن اغذیه فروشی ها که تا چند متر آن طرف تر هم پهن شده، 
می توان فهمید احتمالا این روغن سوخته، قدمتی به اندازه ساختمان های کهنسال شهر دارد. 
به جز بساط خوراکی، سفره هنر هم در گوشه ای پهن شده است. چند نفر با فاصله، مشغول 
نوازندگی خیابانی و کسب درآمد هستند. توالت های پیش ساخته هم حسابی مشتری دارد. 
آنهایی که دست شان به جیب شان می رسد، برای دیدن صحنه باز شدن پل ها از درون آب، 
بلیت می خرند و سوار قایق می شوند . ما اما ترجیح می دهیم پولی برای دیدن چنین منظره ای 
خرج نکنیم. در نزدیکی پل، ده ها قایق بزرگ شانه به شانه ایستاده اند تا ساعت موعود برسد 
، تا ساعت 1:10  و مسافران شان از نزدیک باز شدن پل را ببینند.  مثل هزاران تماشاچی دیگر
، جلوی تردد خودروها روی پل گرفته  منتظر می مانیم. چند دقیقه ای پیش از ساعت مذکور
می شود. اولین پل راس ساعت 1:10 باز می شود . باز شدنش، یکی دو دقیقه ای زمان می برد. 
دوربین ها مشغول عکاسی و فیلمبرداری هستند . بعد از چند دقیقه، دو دهنه پل با زاویه تقریبا 
80 درجه رو به آسمان بلند می شود. خیلی ها که باز شدن پل اول را دیدند، به سمت پل دوم 
که هنوز باز نشده و چند صد متر پایین تر است، می روند. می خواهند آن را هم به چشم ببینند. 
ما اما به همین یک پل بسنده می کنیم و برای جانماندن از برنامه فردا به هتل برمی گردیم. در 
طول مسیر برخاف عادت سعی می کنیم به قوانین احترام بگذاریم و شبیه روس ها رفتار کنیم، 
یعنی زمانی که چراغ تردد عابر پیاده قرمز است از خیابان عبور نکنیم اگر چه هیچ خودرویی 

هم در آن محدوده نباشد. سخت است اما رعایت می کنیم. 
 ، ساعت کمی از 2 گذشته به هتل می رسیم. نماز صبح را می خوانیم. در گروه تلگرامی سفر
اعام شده »حتما قبل از ساعت 8 صبحانه صرف شود« که  راس ساعت 8 از هتل حرکت 
می کنیم. می خوابیم تا برنامه فردا را از دست ندهیم. نمی دانم علی، موبایل را روی چه ساعتی 
کوک کرده که از ساعتی مشخص، هر یک ربع به یک ربع، مرا از خواب می پراند ولی نه خودش 

بیدار می شود و نه من حس و حال ساکت کردنش را دارم. 
بعد از 4 بار زنگ زدن بیدار می شود. من را هم بیدار می کند . به رستوران می رویم و صبحانه 
نه چندان دلچسبی می خوریم. بین آن همه مشربه و ماکله فقط می توانیم کمی تخم مرغ برداریم. 

نمی دانم چگونه تخم مرغ را سرخ می کنند که آب می اندازد؟ 
هر طور هست، ساعت 8:10 خودمان را به جلوی در هتل می رسانیم. »مهدی ترابی مهربانی« 
مترجم وزارت خارجه معتقد اســـت رفتن به اجاس در این ســـاعت خیلی زود اســـت: »این 
، با  ساعت حتی کله پزی های سن پترزبورگ هم خوابند.« کله پزی ها را نمی دانم ولی چند مامور
دو سگ آموزش دیده بمب یاب دور خودروهای اطراف هتل می چرخند تا هیچ خطری متوجه 
هیات ایرانی نباشد. به سمت محل اجاس می رویم. در روشنایی روز زیبایی شهر دوچندان 
است. مسیری نسبتا طولانی را طی می کنیم تا به کاخ »تاوری« )تاوریچسکی( در شمال شرق 
منطقه تاریخی سن پترزبورگ برسیم. این کاخ در مجاورت باغ زیبای تاوریچسکی ساخته شده 
است. به دلیل همین ویژگی زیبایی کاخ تبدیل به محل دائمی نشست اتحادیه کشورهای 
مستقل مشترک المنافع )C. I. S( شده است. چرایی اش را نمی دانم ولی در بین شهرهای روسیه 
سن پترزبورگ برای ما ایرانی ها، تومنی صد شاهی با سایر شهرهای روسیه فرق دارد. شاید آخرین 
دلیلش پیروی ایران از مراکش در جام جهانی 2018 در ورزشگاه سن پترزبورگ باشد. برای من این 
، جذاب  شهر نه به خاطر بناهای زیبا و تاریخی اش یا برد تیم ایران که حداقل به دو دلیل دیگر
« فئودور داستایوفسکی که داستانش  است؛ یکی به خاطر رمان بسیار دوست داشتنی »مردم فقیر
به شکلی شرح زاغه های سن پترزبورگ است و دیگری هم که بی ارتباط به اولی نیست تحصیل 
و زیست آخرین سال های زندگی داستایوفسکی در این شهر است. می گویند شاید هیچ نامی 
در تاریخ ادبیات به مانند داستایوفسکی به سن پترزبورگ گره نخورده باشد، حتی داستان رمان 
مشهور »جنایت و مکافات« او نیز در همین شهر اتفاق افتاده است. در روسیه داستایوفسکی 
یکی از محبوب ترین نویســـندگان اســـت، حتی »سولانا آلکسیویچ« برنده جایزه نوبل ادبیات 

هم غرق در نوشـــته های اوســـت. با این حال اما روس ها به همان اندازه که داستایوفســـکی را 
می ستایند، دل خوشی از آلکسیویچ باروسی ندارند. آنها معتقدند او در  پنج گانه ای که نوشته 
به ویژه در »جنگ چهره زنانه ندارد« و »پســـران رویین«، ملت روس و مقاومتش را تحقیر کرده 
است. احساس می کنم آلکسیویچ نمی خواست و الا می توانست با نوشتن از مقاومت بی نظیر 
مردم سن پترزبورگ )لنینگراد( در جنگ جهانی دوم در برابر هجوم آلمان ها، روایت بی مثالی را 
خلق کند. سن پترزبورگ یا لنینگراد در جنگ جهانی دوم در فاصله از 8 سپتامبر 1941 یعنی 
زمانی که آخرین جاده ورودی به شهر مسدود شد، در محاصره افتاد و تا 872 روز بعد )27 ژانویه 
1944( در محاصره ماند. محاصره لنینگراد از طولانی ترین و ویرانگرترین محاصره ها در تاریخ 
بشر شناخته شده است. نه در شوروی آن زمان یا روسیه امروزی که در همه کشورها مردم برای 
هر شکلی از مقاومت احترام ویژه ای قائلند. فرقی نمی کند که این مقاومت در ویتنام و مقابل 
آمریکایی ها؛ در الجزایر و مقابل فرانسوی ها؛ در هند و مقابل استعمار انگلیس یا حتی در غزه 
علیه رژیم صهیونیستی باشد. برای افکار عمومی جهان مقاومت در برابر استکبار و زورگویان 
شـــریف اســـت و همه ملت ها با نیکی از آن یاد می کنند. بریکس هم نمونه ای از این دســـت 
مقاومت هاست؛ مقاومتی دربرابر یکجانبه گرایی آمریکا و ساختارهایی که غرب برای سلطه بر 
جهان ایجاد کرد ه است. این بار اما نه یک کشور که یک گروه قرار است در برابر آمریکا بایستد. 
در اجاس 2023 بریکس در آفریقای جنوبی، ایران، عربستان سعودی، امارات متحده عربی، 
، اتیوپی و آرژانتین به عنوان اعضای جدید به این گروه پیوستند.  اجاس آفریقای جنوبی  مصر
را به خوبی به یاد می آورم. پیش از ســـفر رئیس جمهور به اجاس محمد جمشـــیدی، معاون 
سیاســـی رئیس جمهور در جلســـه ای که اجازه ضبط آن وجود نداشـــت در این باره حرف زد. او 
گفت که اولویت دولت رئیسی »عضویت در سازمان های بین المللی« است و از همین رو دولت 
درخواست عضویت در بریکس را داده و چندین دور رایزنی کرده است. با این حال اما او گفت 
که معلوم نیست این درخواست چه زمانی پذیرفته شود. از بین اعضای جدید بریکس، آرژانتین 
با توجه به روی کار آمدن یک رئیس جمهور راست افراطی که به دونالد ترامپ آرژانتین مشهور 
است تقاضای عضویتش را پس گرفت. عربستان سعودی نیز حضور بسیار کم فروغی در بریکس 
داشته اما با این حال روس ها می گویند که ریاض قصد جدایی از گروه را ندارد. به سمت ورودی 
کاخ می رویم. از روز قبل به هر یک از اعضای شرکت کننده در اجاس کارتی داده شد که روی آن 
مشخصات و تصویر فرد چاپ شده بود. روی کارت، کیو آر کد مختص به هر فرد چاپ شده 
است. در ورودی اجاس، چهار  گیت ورودی برای افراد و سه گیت چک وسایل همراه تعبیه 
و دو دوربین هم برای تست درجه حرارت بدن نصب شده است. هر فرد برای ورود باید کد کیو 
آر را جلوی دســـتگاه بگیرد. اگر چراغ ســـبز شـــد و تصویر فرد نشان داده شد وی امکان ورود به 
ساختمان کاخ را خواهد داشت. در غیر این صورت اجازه ورود به اجاس را نخواهد داشت. 

   دیدار و گفت و گو با رئیس دومای روسیه
نخستین دیدار قالیباف با »ویچساو ولودین« رئیس دومای روسیه است. محل نشست از قبل 
مشخص شده است؛ سالن شماره 6. ساعت 8:50 است. منتظر آمدن رئیس مجلس هستیم. 
هیات چینی از جلوی مان با سرعت عبور می کند. انگار کمی تاخیر داشته اند که با شتاب 
حرکت می کنند. مدیریت برگزاری دیدار با خانم میانسال کوتاه قامتی است که یک پالتوی 
سرمه ای رنگ بلند به تن دارد. در همان ابتدا برای ورود خبرنگارها سختگیرانه برخورد می کند 
و نمی خواهد اجازه دهد خبرنگاری در سالن باشد. به ناچار تبعیت می کنیم اما ساعت 9:10 
با ورود هیات ها، وارد سالن می شویم. حدود 15 دقیقه ابتدایی گفت و گو درباره مسائل کلی 
صحبت می کنند. بعد از آن وارد مسائل اصلی می شوند. از همین رو نیز بعد از 15 دقیقه، خانم 
میانسال سعی می کند خبرنگارها را یک به یک به بیرون هدایت کند. در نشست های دوجانبه 
گفت و گوها به صورت پینگ پنگی پیش می رود. میزبان ضمن خوشامدگویی نکاتی را مطرح 
می کند؛ طرف مقابل نیز با تشکر از دعوت به آن نکات یا مواردی که مورد توجهش است اشاره 
می کند. این گفت و گوها توسط مترجم مورد تایید هر طرف ترجمه می شوند. به عنوان نمونه 
اظهارات رئیس دومای روسیه خطاب به رئیس مجلس توسط مترجم روسی به فارسی برگردانده 
می شود. سخنان رئیس مجلس نیز توسط مترجم ایرانی مسلط به روسی ترجمه می شود. البته 
با این وجود مترجم هیات ایرانی روی کاغذ اظهارات طرف روســـی را می نویســـد. شـــاید برای 
اینکه اگر در ترجمه اشـــکالی وجود داشـــت آن را ثبت و به مذاکره کننده ایرانی اعام کند. در 
این گفت وگو رئیس دومای دولتی فدراسیون روسیه همکاری های بریکس را کمک کننده برای 
حل مسائل مشترک خواند و ضمن ابراز خرسندی از عضویت ایران در این اتحادیه بزرگ که 
تقریبا نصف جمعیت جهان را پوشش می دهد، گفت: »ما در این اتحادیه شانه به شانه در کنار 
هم هستیم.« او از رشد 15 درصدی حجم مبادلات تجاری در پنج ماه ابتدایی سال جاری 

نسبت به دوره گذشته ابراز مسرت کرد. 
قالیبـــاف نیـــز در مقابل، خواســـتار افزایـــش حجم تبادلات تجاری، رفع موانع مالی و توســـعه 
فعالیت ها در حوزه ترانزیت و انرژی با روسیه شد. او با اشاره به فرصت های موجود در روابط 
دوجانبه بین ایران و روسیه، گفت که »ما می توانیم کارهای بزرگی در حوزه های تجارت و انرژی 
انجام دهیم.« قالیباف تاکید کرد که »سیاستی که رهبر معظم انقاب درباره روابط دوکشور اعام 
کرده اند، سیاست قطعی ما بوده و تغییرناپذیر است.« او از فرارسیدن »زمان یک جهش بزرگ در 
روابط دوجانبه« سخن گفت و افزود: »موضوع تجارت، انرژی، ترانزیت و یکپارچگی در عرصه 
منطقه ای و بین المللی مهم است و مجلس دوازدهم و دولت چهاردهم آماده هستند که این 

توسعه  اقتصادی را با قدرت بیشتر پیش ببرند.«

   بوی عطر اسپندهای حرم امام رضا)ع(
در ســـالن منتظر پایان جلســـه با رئیس دومای روســـیه هســـتم که هیات اماراتی به ســـرعت از 
کنارم عبور می کنند. به محض حرکت شان، بویی شبیه به اسپندهایی عطری که خدام در 
ع( در اســـپنددودکن های حضرتی می ریزند، فضای بســـته راهروی اتاق های  حرم امام رضا)

جلسات را برمی دارد. 
گفت وگوی رئیس دومای روسیه با رئیس مجلس ایران تا ساعت 10 طول می کشد. پس از پایان 
گفت وگو دوطرف با یکدیگر به ســـمت محل نشســـت پارلمانی بریکس حرکت می کنند. در 
گزاره برگی که طرف روسی درباره نشست به پارلمان های کشورهای عضو ارسال کرده بود، زبان 
کاری اجاس، زبان انگلیسی معرفی شده بود. در این متن آمده بود که »ترجمه همزمان روسی 
و انگلیسی در محل نشست ها انجام می شود« ولی برحسب درخواست هیات ها، کابین های 
ترجمه برای ترجمه همزمان به سایر زبان ها نیز امکان پذیر است. با توجه به محدودیت فضا، 
روس ها دسترسی به سالن جلسه را با فرمت 1+3 طراحی کرده بودند، یعنی رئیس پارلمان یا 
نماینده وی دور میز می نشیند و سه نفر همراه وی، یک ردیف عقب تر مستقر می شوند. سایر 
اعضا نیز می توانند در سالن مشاهده از طریق صفحه نمایش، جلسات را مشاهده کنند. با 
توجه به محدودیت محل، احتمال می رفت از هر هیات پارلمانی، تنها یک خبرنگار در سالن 
اجاس حضور داشته باشد اما به دلایل نامشخص، این امکان برای همه خبرنگاران فراهم 

شد تا وارد محل اصلی اجاس شوند. 

    سلام؛ خوش آمدید
، رئیس شورای فدراسیون روسیه در نقطه ای نشسته که  دور میز گرد اجاس، والنتینا ماتوینکو
نخستین سخنران باشد. در سمت چپ او رئیس دوما و در سمت راست، قالیباف رئیس  
مجلس ایران نشسته است. رئیس شورای فدراسیون روسیه نطقش را آغاز می کند. قبل تر به 
هیات ها اعام شده بود که نماینده هر کشور تنها هفت دقیقه برای بیان دیدگاه هایش فرصت 
دارد. چشم همه دوربین ها به نفراتی است که دور میز نشسته اند. در بین اعضا، بیش از همه، 
نماینده دو کشور توجهم را جلب می کنند؛ یکی امارات و دیگری برزیل. اولی بیشتر به خاطر 
اقداماتش و دومی بیشتر به خاطر ظاهرش. از ابتدای نشست، نماینده امارات، به طور دائم با 
خودکار روی میزش بازی می کند و گاهی هم با جزوه ای که جلویش است، ور می رود. درست 
، دست روی دست گذاشته و آرام نشسته است. صندلی  برخاف نماینده مصر که خیلی موقر
آفریقای جنوبی خالی است اما هیچ صندلی ای برای هیات پارلمانی عربستان سعودی تعبیه 
نشـــده اســـت. شاید دلیل عدم شرکت ریاض، نداشـــتن پارلمان است. اساسا در عربستان، 
میانه خوشی با رای و رای دادن ندارند. ویروس اماراتی ها به جان نایب رئیس مجلس برزیل هم 
، با انگشتانش بازی می کند. نماینده برزیل، موهای نسبتا بلند و  می افتد. او به جای خودکار

کمی فر دارد که او را از سایر اعضای حاضر در مجمع پارلمانی بریکس متمایز کرده است. 
برخی هیات ها مشغول نت برداری از سخنرانی روسا یا نمایندگان پارلمان ها هستند. مقابل من 
که به صورت ایستاده نشست را دنبال می کنم، دو نفر از هیات 1+3 چینی نشسته اند؛ یک خانم 
میانسال که موهایش را کوتاه و رنگ کرده و یک آقا. وسط نطق رئیس دوما، هر دو گوشی هایشان 

را چک می کنند. به نظر دارند خبر می خوانند. از نوشته های چینی شان سردرنمی آورم. 
برخاف برخی اعضا، رئیس پارلمان مصر دستانش را روی میز گذاشته و سعی می کند از هر 
حرکت اضافی خودداری کند؛ درست مثل قالیباف که بدون تحرک اضافی، تقریبا روبه روی 
او نشسته است. رئیس مجلس ایران گاهی، چشم می چرخاند و اطراف را برانداز می کند. پشت 
سرش، مهدی صفری، شمس الدین حسینی و کاظم جالی سفیر ایران در مسکو نشسته اند. 
خانم جهانگیری نماینده ارومیه هم کمی عقب تر نشسته است. کاظم جالی از آنچه که فکر 
می کردم، شکســـته تر شـــده است. 12 سال از آخرین باری که در شاهرود دیدمش گذشته، اما 
، به نظرم عادی نیســـت.  در ســـمت چپ هیات مصری، اتیوپی و درکنار  این حجم از تغییر
آن، هندی ها قرار دارند. در میان هیات همراه هند، فردی حضور دارد که گویی سبیل را روی 
صورتش چسبانده اند. گاهی سبیل پرکاغی رنگش را تاب می دهد تا نوکش رو به بالا بایستد. 
نوبت به نطق نماینده چین می رسد. با زبان چینی صحبت می کند. زبان بسیار سختی به نظر 
می آید؛ مخصوصا در ادای کلمات. با اینکه شمرده شمرده کلمات را ادا می کند، تنها شین 
چی را می فهمم. تازه مطمئن نیستم همین یک کلمه را هم درست فهمیده باشم. پس از نطق 
رئیس پارلمان چین، نوبت به مصر می رسد. نماینده مصر به جای عربی، انگلیسی نطق می کند . 
قالیباف کمی تشنه شده است. برای خودش آب می ریزد و کمی به اطراف متمرکز نگاه می کند؛ 
بیشتر به سمت راست.  نطق مصر بیش از مدت تعیین شده طول می کشد. این را بلندگوی 
، صدای ثانیه شمار از بلندگو پخش می شود و پس از آن یک  سالن می گوید. در سه ثانیه آخر
هشدار که یعنی زمان به پایان رسیده است. رئیس پارلمان مصر چند ثانیه ای بیشتر از معمول 
، همه اعضا دست می زنند.  صحبت می کند. مطابق سایر سخنرانان، پس از پایان سخنان او
حداقل دونفر از تیم ایرانی را می بینم که مشـــغول نت برداری از ســـخنان نمایندگان کشـــورها 
هستند؛ صابرصمدزاده یکی از آنهاست. مهدی محمدی مشاور امور راهبردی رئیس مجلس 
هم مشغول نوشتن توی گوشی اش است. بعد از نوشتن، اینستاگرامش را هم باز می کند ولی در 
روسیه، اینستاگرام و توییتر را به خاطر جنگ، فیلتر کرده اند.  پیش از نطق رئیس مجلس، از 
، متن نطق قالیباف به زبان انگلیسی را در اختیار تمام هیات های  تیم اجرایی ایران، یک نفر
حاضر در نشست قرار می دهد. ندیده ام که سایر هیات ها چنین کاری را انجام داده باشند. 
این طور کار هیات ها هم ساده تر می شود و دیگر لازم نیست یک نفر نکته برداری کند. رئیس 
پارلمان چین، گاهی با استفاده از یک مداد معمولی نت برداری می کند. او مداد را خیلی مورب 
در دست گرفته؛ تقریبا با زاویه 20 درجه نسبت به کاغذ. چیزهایی می نویسد.  نماینده امارات، 
صندلی اش را کمی جابه جا می کند تا یکی از خانم های همراهش بتواند دور میز بنشیند. احتمالا 
آن خانم قرار است از روی نطق پرینت گرفته شده بخواند. با آمدن آن خانم، نماینده امارات به 
، سراغ تلفن همراهش می رود. گاهی هم با کمی لبخند به نماینده برزیل  جای بازی با خودکار
، نماینده اتیوپی هم سراغ چک گوشی می  رود. پس از پایان هر سخنرانی،  نگاه می کند. پس از او
« رئیس شورای فدراسیون روسیه سخنران بعدی را معرفی می کند. نوبت که  »والنتینا ماتوینکو
به رئیس مجلس ایران می رسد، او پس از اعام این موضوع، خطاب به قالیباف به زبان فارسی 

می گوید: »سام؛ خوش آمدید.«

   نظم جهانی ناتوان است
قالیباف در ابتدا بابت ابراز همدردی مقامات کشـــورهای حاضر در این نشســـت با دولت و 
مردم ایران در رابطه با شهادت غم انگیز سیدابراهیم رئیسی و وزیر امور خارجه و همراهان شان، 
تشکر و قدردانی کرد. او از ناتوانی نظام کنونی جهانی در زمینه  حل وفصل اختافات منطقه ای 
و بین المللی، پایان دادن به جنگ ها، کشمکش ها و نابرابری ها سخن گفت و شکل گیری 
ســـازمان های چندجانبه را ناشـــی از چنین وضعیتی دانست تا »حکمرانی جهانی براساس 
اصل چندجانبه گرایی« تسری پیدا کند. او »دلارزدایی و استفاده از ارزهای جایگزین« را یکی 
از اقدامات مهم بریکس خواند و گفت که این کار »باعث قطع یکی از اهرم های اصلی فشار 

آمریکا بر اقتصادهای نوظهور خواهد بود.« 
قالیباف چند پیشنهاد هم داشت: »گسترش همکاری در تعیین فرآیندهای انتقال پول میان 
کشورهای عضو و توسعه کریدورهای تجاری برای انتقال کالا و خدمات اعضای بریکس، ایجاد 
گروه دوستی پارلمانی بریکس در مجالس کشورهای عضو و در نظر گرفتن موضوع تحریم های 
اقتصادی و مقابله با اقدامات قهری یکجانبه گرایانه به عنوان یک تهدید بزرگ علیه امنیت، رفاه 
مردم و شهروندان عادی اعضای بریکس.« او از چهار محور اصلی »ترانزیت، انرژی، تجارت و 
بانک« به عنوان مهم ترین محورهای همکاری میان اعضای بریکس نام برد و از آمادگی مجلس 

شورای اسامی و دولت جدید ایران برای همکاری در تمامی این حوزه ها گفت. 
نوبت به امارات که می رسد، به جای نماینده اصلی، آن خانم متن سخنرانی را به زبان انگلیسی 
می خواند. او تا اینجا تنها فردی است که پیش از زمان 7 دقیقه ای، سخنرانی اش به پایان رسیده 
است. پس از سخنرانی، اعضای بریکس تفاهمنامه مجمع پارلمانی بریکس را امضا کردند. با 
امضای تفاهمنامه، مجمع پارلمانی بریکس میتواند دبیرخانه ای را ایجاد کند و به این مجمع 
رسمیت ببخشد تا این نهاد پارلمانی بتواند موضوعات مشترک همه اعضا را با هدف توسعه 
و تقویت روابط بین پارلمانی، هماهنگ و پیگیری کند. این یک نقطه عطف برای فعالیت بعد 
پارلمانی بریکس خواهد بود. پس از امضای این تفاهمنامه، اعضا برای عکس یادگاری در کنار 
یکدیگر می ایستند. بافاصله پس از عکس یادگاری، نوبت به نشست بریکس پاس می رسد. 
اعضا به سمت سالن دیگری که عاوه بر اعضای اصلی بریکس، میهمانان دیگری نیز در آن 
حضور دارند، حرکت می کنند. در این اجاس، روسیه از روسای مجالس کشورهای همسایه 

خود همچون ارمنستان، آذربایجان، باروس، قزاقستان، قرقیزستان، تاجیکستان، ترکمنستان، 
ازبکستان و همچنین کشور آفریقایی تانزانیا که ریاست IPU  )اتحادیه بین المجالس که مقر آن 
در ژنو سوئیس است( را برعهده دارد، برای شرکت در نشست بریکس پاس دعوت کرده است. 

   نظام بین المللی باید عادلانه شود
بدون هیچ مقدمه  و فوت وقتی جلسه دوم آغاز می شود. در این نشست که با موضوع »نقش 
مجالس در ارتقای نظام روابط بین الملل و تضمین دموکراتیزاسیون آن« برگزار شد، رئیس مجلس 
شـــورای اســـامی کمی صریح تر ســـخن گفت و »سازمان ملل« و »مکانیسم های بین المللی 
کنونی« را برای حل وفصل مناقشات و مسائل بین المللی و منطقه ای، فاقد »کارایی چندان« 
خواند و گفت که »توان سازوکارهای انحصارگرایانه اقتصادی و مالی غربی به دلیل اقدامات 
یکجانبه گرایانه، کاهش یافته و نظم اقتصادی جدیدی در حال شکل گیری است.« او خواستار 
این شد که »توسعه  نظام بین المللی و عادلانه کردن هرچه بیشتر آن«، جزء پروژه های راهبردی 
مجالس و مجامع بین المللی پارلمانی باشد. قالیباف از مثال های متعددی گفت که »نشان 
می دهد اکنون در مناسبات بین المللی چنین توازنی وجود ندارد.« او از »بحران غزه« به عنوان 

»نمونه عینی« این موضوع یاد کرد. 
 » با فاصله کمی پس از پایان نشست، دیدار دوجانبه بعدی رئیس مجلس با »والنتینا ماتوینکو
رئیس شـــورای فدراســـیون روســـیه آغاز می شـــود. اینجا همه چیز روی دور تند قرار گرفته و این 
شرایط را برای تصویربرداران که باید پشت سر هم از نشستی به نشست دیگر بروند، سخت و 
طاقت فرساست. تیم روسی تنها یک ربع اجازه می دهد خبرنگاران در نشست حضور داشته 
باشند. در همان یک ربع، خانم ماتوینکو در کنار تاکید بر همکاری های دوجانبه، به حدود 
15 سند همکاری بین استان های ایران و روسیه اشاره کرد و از رئیس مجلس ایران می خواهد 

»از همکاری های بین استان های ایران و روسیه حمایت کند.« 
ماتوینکو خطاب به قالیباف می گوید در سفر قبلی شما قول دادید به طور رسمی به روسیه سفر 
کنید: »شما خلبان هستید و می توانید پشت فرمان هواپیما بنشینید و بیایید اینجا. خوشحال 
می شویم شما را در سفر رسمی ببینیم.« رئیس شورای فدراسیون روسیه به ذکر خاطره ای جالب 
هم می پردازد. خاطره ای که نشان می دهد حتی یک دیدار چگونه می تواند زندگی یک فرد را 
تغییر دهد. سال ها قبل در جریان سفر ماتوینکو به اصفهان، یک دختربچه 6 ساله با دسته 
گل از او استقبال کرده است. رئیس شورای فدراسیون روسیه از طریق تلویزیون ایران آن دختر 
را پیدا کرده و امروز این دختر در دانشگاه پزشکی سن پترزبورگ مشغول تحصیل است. رئیس 
مجلس شورای اسامی، ریاست روسیه در بریکس را فرصت مناسبی برای توسعه روابط به ویژه 
در حوزه های اقتصادی، امنیتی، اجتماعی و فرهنگی و فرصت های ترانزیتی، انرژی و تجارت 
می خواند و می گوید: »بدون شک بریکس در کنار روابط دوجانبه ایران و روسیه، هم تاثیرات 

منطقه ای و هم بین المللی برای هر دو کشور دارد.«

   سخنرانی پوتین بدون برنامه های اضافی
حضور در نشست با سخنرانی پوتین، برنامه بعدی اجاس است. برای حضور خبرنگاران در 
این نشست، کارت مخصوص دیگری توزیع می شود. محل جلسه، طبقه دوم کاخ است. در 
، افراد می توانند به محل نشست  ورودی راه پله، دستگاهی تعبیه شده که در صورت تایید کد کیوآر
دسترسی داشته باشند. برخاف ایران که برای سخنرانی یک مقام، مجری بالای سن می رود و 
چند دقیقه ای وقت جلسه را با شعرخوانی و درنهایت دعوت از سخنران می گیرد، پوتین بدون 
این برنامه های اضافی پشت تریبون قرار می گیرد و چند دقیقه ای سخنرانی می کند. فشردگی 
جلســـات مانع از فرصت خوردن ناهار می شـــود. حداقل تا ســـاعت 15 این طور است. پس از 
، قالیباف در فرصت کوتاه تا دیدار با رئیس جمهور روسیه، با رئیس پارلمان اتیوپی  صرف ناهار
، رئیس مجلس برای دیدار با پوتین به سمت سالن در  گفت و گو می کند. پس از این گفت و گو
نظرگرفته شده حرکت می کند. ما اصا متوجه نمی شویم پوتین چه زمانی وارد کاخ شده است. 
یکی از کارمندان سفارت می گوید برای رعایت پروتکل های بنستا که شدیدا امنیتی است، موقع 
ورود او همه درب ها بسته شده است. در دیدار دوجانبه رئیس مجلس ایران با رئیس جمهور 
روسیه -که بدون حضور خبرنگاران برگزار شد- پوتین خطاب به قالیباف می گوید »روابط بین 
کشورهای ما بسیار خوب و در حال توسعه است. شک ندارم روابط ایران و فدراسیون روسیه به 
همان اندازه که در زمان آقای رئیسی -که از درگذشت او متأسف و غمگینیم- در دوره جدید 
توسعه خواهد یافت.« در ویدئویی که از این جلسه منتشر شده، قالیباف هم تاکید می کند 

»یکجانبه گرایی غرب حتما متوقف خواهد شد.«
پس از سخنرانی عمومی ولادیمیر پوتین، عما برنامه دیگری برای نشست طراحی نشده است. 
هیات ها امکان بازگشت به هتل های محل استقرارشان را دارند. بااین حال برخی کشورها از این 
فرصت برای دیدارهای دوجانبه در حاشیه اجاس استفاده می کنند. رئیس مجلس برنامه ای 
فشرده برای دیدار دوجانبه با روسای پارلمان های قزاقستان و باروس و همچنین نایب رئیس 
مجلس ارمنستان دارد. در نخستین دیدار ماولن آسیمبایف، رئیس مجلس سنای قزاقستان 
بر رشد مبادلات اقتصادی تاکید می کند اما از کاهش رقم این مبادلات در سال گذشته ابزار 
ناراحتی می کند. او با اشاره به صادرات 75 قلم کالا از قزاقستان به ایران ابراز امیدواری می کند 
که دوطرف بتوانند به سقف تعیین شده تجارت سه میلیارد دلاری دست پیدا کنند. قالیباف 
برای اینکه مشکل حل شود، کمی شفاف در این باره سخن می گوید و به طرف قزاقستانی یادآور 
می شود که رسیدن به این حجم از تجارت، نیازمند »تصمیمات جدی« است. پیش از این 
عبارت، قالیباف به همتای قزاقستانی خود گفت در تعامل با ایران نباید معطل تحریم های 
آمریکا باشند. منظور او این است که اگر قزاقستان بخواهد برمبنای تهدیدات و تحریم های 
 ، آمریکا عمل کند، امکان توسعه روابط اقتصادی وجود ندارد. بافاصله پس از پایان این دیدار
کمیته تشریفات، میزها را برای دیدار رئیس مجلس با ایگور سرگینکو رئیس پارلمان باروس 
مرتب می کنند؛ شیشـــه های آب مصرف شـــده را با شیشـــه های جدید جایگزین می کنند و 
پرچم دو کشور را روی میز قرار می دهند. آخرین دیدار قالیباف با روبین روبینیان، نایب رئیس 

مجلس ارمنستان است. 
روبینیـــان از قالیبـــاف، مقامـــات و مردم ایـــران به خاطر حمایت از ارمنســـتان درخصوص 
تمامیت ارضی و حاکمیت کشورش تشکر می کند. قالیباف هم در پاسخ ضمن اشاره به 
سیاســـت قطعی ایران مبنی بر گســـترش روابط با همســـایگان، تاکید می کند: »خط قرمز ما 
هرگونه تغییر مرز در همسایگی ایران است و بارها بر این تاکید کردیم.«از پنجره مشرف به 
بیرون کاخ می بینم که همه هیات های پارلمانی محل اجاس را به سمت هتل  ترک کرده اند. 
بخشی از تیم اجرایی نشست نیز رفته اند و تنها کاخ برای دیدارهای تیم ایرانی باز است. با 
پایان یافتن دیدارهای رئیس مجلس ایران و خروج هیات ایرانی از محل اجاس، کاخ هم 

تا صبح روز بعد تعطیل می شود. 
صبح روز جمعه، قالیباف دیدارهای دیگری نیز دارد اما از میان آنها، تنها در دیدارش با رئیس 
مجلس نمایندگان تاجیکستان تیم خبری حضور دارند. اولین دیدار با محمدطاهر ذاکرزاده، 
، جمله جالبی  رئیس مجلس نمایندگان تاجیکستان است. ذاکرزاده با ورود به محل دیدار
می گوید: »سام به برادران هم دین و همزبان« این تنها دیداری است که طرفین نیازی به حضور 

مترجم نمی بینند؛ چراکه به سادگی زبان یکدیگر را متوجه می شوند. 
نشست عمومی مجمع پارلمانی بریکس با حضور و سخنرانی سیدشمس الدین حسینی 
رئیس کمیسیون اقتصادی مجلس شورای اسامی و شهین جهانگیری نماینده مردم ارومیه 
آخرین برنامه اجاس پارلمانی بریکس است. پس از پایان این نشست، هیات های پارلمانی 
، ما نیز  برای بازگشت به پایتخت هایشان راهی فرودگاه می شوند. تقریبا ساعت 2 بعداز ظهر
برای بازگشت عازم فرودگاه سن پترزبورگ می شویم. حوالی ساعت سه هواپیما با هدایت رئیس 
مجلس به سمت تهران پرواز می کند. ساعت 8:10 دقیقه شب، هواپیما در فرودگاه مهرآباد بر 
زمین می نشیند و رئیس  مجلس با استقبال رسمی وارد پاویون فرودگاه مهرآباد می شود. او در 
گفت وگوی تلویزیونی به بخشی از مذاکراتش با پوتین که در رسانه ها منتشر نشده است، اشاره 
می کند و می گوید: »کریدور شمال- جنوب و خط انتقال انرژی مهم ترین موضوع مذاکره با 
پوتین بود.« او همچنین گفت مجمع پارلمانی بریکس تصمیم دارد نهادهای موازی بخشی 
از نهادهای بین المللی را که تحت تاثیر آمریکا عمل می کنند فعال و با یکجانبه گرایی آمریکا در 
حوزه مسائل اقتصادی و سیاسی مقابله کند. ساعت حدود 8:30 دقیقه شب است... رئیس 
مجلس شورای اسامی پس از خداحافظی، پاویون را ترک می کند. من و همکاران رسانه ای 
، محل را ترک می کنیم. من برای نوشـــتن گزارش، مســـتقیم راهی روزنامه  نیز پس از ارســـال خبر
می شوم. این گونه سفر دو روزه به چهارمین شهر پرجمعیت در اروپا، پرجمعیت ترین شهر در 

دریای بالتیک و شمالی ترین شهر بزرگ جهان به پایان می رسد.

40 ساعت در شهر شکست هیتلر
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